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The variation of using “wa” and “ga”
when learning Japanese.

— Example taken from the National Kaohsiung
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Abstract

The most difficult part of particle grammar using usually be the studying of adverbial
particle“wa”and case particle “ga”. Nowadays, as long as the theoretical study be growing,
whether you are advanced or not you might have the same trouble to master it. From several
grammatical textbooks, the one written by Huang Kuo-yen (% B3 ) and Hsieh
Yi-lang (#i ¥ ) (1982 publications ) contained the most detailed explanations for “wa”
and “ga”is selected in this research.According to the textbook, there are 7 usages of “wa”as
“expressing narration subject” and 10 usages of “ga”as “phenomenal sentence subject”. A
questionnaire is conducted i order to look nto problems in Japanese teaching regarding
“wa”and “ga”and probe into ways of improving teaching methods in Taiwan.

Focus on the students of National Kaohsiung First University of Science and Technology
Department of Applied Japanese. We had 3 times tests about the “wa”and*‘ga”in a year. And
we found 3 different kinds of situation are, improving, setback, and maintenance. In this case,
we will find the improving ways of problems, teaching procedure and learning ways and see

what we can do m it.
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